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EINSTUFUNGSTEST 
 

Niveaustufe A2.1 
 

Wie schätzen Sie Ihre Italienisch-Kenntnisse ein? Welche der folgenden 
Aussagen treffen auf Sie zu? Kreuzen Sie an. 
Es geht hier nicht um Perfektion! Z.B. bedeutet der Satz „Ich kann kurze 
Texte und Geschichten lesen.“, dass man den allgemeinen Sinn des Textes 
versteht, auch wenn Wörter darin unbekannt sind. 
 

HÖREN 
 

 Ich kann ein Gespräch über alltägliche Themen verstehen (Freizeitaktivitäten, 
 Urlaub, Familie etc.). 

 Ich kann einer Radiosendung einige Informationen entnehmen, wenn ich das 
 Thema kenne und wenn die Sprecher langsam und deutlich sprechen. 

 Ich kann kurze Beschreibungen in der Vergangenheit verstehen: 

 Da piccola avevo un cane. 

 Ich kann die Beschreibung einer Person verstehen: 

 È alto e un po’ grasso. 

 Ich kann verstehen, was jemand gerade macht: 

 Sta facendo la fila. 

 Ich kann einem einfachen Telefongespräch folgen (z.B. um Theaterkarten zu 
 reservieren). 

 Ich kann reiserelevante Informationen verstehen: C’è un traghetto che parte da 
Civitavecchia alle 23:00. 

 Ich kann Wünsche anderer Personen verstehen: Vorrei andare al mare. 

 

LESEN 
 

 Ich kann einen kurzen Brief oder eine kurze E-Mail von einem Freund / einer Freundin 
 verstehen. 

 Ich kann eine Werbung für ein Konzert, einen Film oder eine Ausstellung verstehen. 

 Ich kann die Grundaussage eines kurzen und einfachen Zeitungsartikels verstehen. 

 Ich kann kurze Texte und Geschichten über das Leben oder die Erinnerungen von 
 einer Person verstehen. 
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SPRECHEN (Interaktion) 
 

 Ich kann Wünsche ausdrücken: Partirei volentieri per un lungo viaggio. 

 Ich kann Fragen zu Kindheitserinnerungen stellen und beantworten: 

Dove vivevi da bambino? Avevamo una casa in campagna. 

 Ich kann über die Charaktereigenschaften von Personen sprechen: 

 Com’è il nuovo direttore? Mi è sembrato un tipo interessante, forse un po’ vanitoso. 

 Ich kann Vorschläge machen, akzeptieren oder ablehnen: 

 Ti va di venire al concerto? / Sì, volentieri. / Mi dispiace, ma ho già un appuntamento. 

 Ich kann am Telefon Informationen zum Erwerb von Veranstaltungstickets 
erfragen und die Antworten verstehen: 

 Le prenotazioni si possono fare anche telefonicamente? No, purtroppo deve venire qui. 

 

SPRECHEN (Produktion) 
 

 Ich kann einen Gegenvorschlag machen: No, dai, andiamo a teatro. 

 Ich kann eine Ablehnung begründen: Non posso, devo lavorare. 

 Ich kann höflich um etwas bitten: Volevo chiederti un piacere. 

 Ich kann einen Ratschlag geben: Io al posto tuo andrei a casa. 

 Ich kann Vermutungen über andere Personen anstellen: 

 Non credo che verrebbe in vacanza con noi. 

 Ich kann das Aussehen und den Charakter einer Person beschreiben: 

Paolo è alto e biondo. È molto simpatico. 

 Ich kann Personen untereinander vergleichen: Carla è simpatica come / quanto Elena. 

 Ich kann erzählen, was ich im Urlaub gemacht habe: L’estate scorsa sono andato/-a in montagna. 

 Ich kann reiserelevante Informationen erfragen: Volevo sapere come si raggiunge… 

 Ich kann Überraschung und Missfallen ausdrücken: Che sfortuna! Che guaio! 

 

SCHREIBEN 
 

 Ich kann eine kurze Personenbeschreibung schreiben (Aussehen, Charakter, Interessen, 
Wünsche etc.). 

 Ich kann einen kurzen Text über alltägliche Probleme oder Ereignisse schreiben. 

 Ich kann einen einfachen Urlaubsbericht schreiben. 
 

 

ERGEBNIS 
 

Für jedes angekreuzte Kästchen gibt es einen Punkt: 

1 bis 15 Punkte: Wir empfehlen NUOVO Espresso 2 ab Lektion 1. 

16 bis 23 Punkte: Wir empfehlen NUOVO Espresso 2 ab Lektion 3. 

24 bis 30 Punkte: Bitte machen Sie den Einstufungstest für die Niveaustufe A2.2. 


